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Πολυπρισματική

θεώρηση στη διδασκαλία 

της Ιστορίας: 

μια άλλη προσέγγιση



Σι είναι η πολυπρισματική θεώρηση;

Peter Fritzsche:

Πρόκειται για μια διεργασία, μια

«στρατηγική κατανόησης», κατά την οποία

λαμβάνουμε υπόψη μας την οπτική γωνία

κάποιου άλλου (ή άλλων) πέρα από τη δική

μας.

Η διεργασία αυτή σημαίνει ότι

αποδεχόμαστε ότι έχουμε εξετάσει τα

ιστορικά γεγονότα μέσα από τη δική μας

οπτική γωνία, η οποία έχει διαμορφωθεί

από το δικό μας πολιτιστικό συγκείμενο.

Αυτή η παραδοχή με τη σειρά της οδηγεί σε

μια άλλη: ότι πιθανόν η θέση και ερμηνεία

μας για τα γεγονότα να αντικατοπτρίζει

άλλες προκαταλήψεις και μεροληπτικές



Έτσι η πολυπρισματική θεώρηση της 

ιστορίας αποτελεί και μια προδιάθεση: 

ότι «μπορούμε και είμαστε πρόθυμοι να 

εξετάζουμε μια κατάσταση από 

διαφορετικές οπτικές γωνίες». 

Αληηιακβαλόκαζηε όηη υπάρχουν ινηπόλ 

και άλλοι πιθανοί τρόποι θεώρησης του 

κόσμου εκτός από τη δική μας και ότι 

είμαστε πρόθυμοι να μπούμε στη θέση 

κάποιου άλλου και να επιχειρήσουμε να 

δούμε τον κόσμο όπως τον βλέπει αυτός.







Ann Low-Beer: Πνιππξηζκαηηθή 
ζεώξεζε είλαη ε «ζεώξεζε ησλ 
ηζηνξηθώλ γεγνλόησλ από δηάθνξεο 
νπηηθέο γσλίεο».

Οπηηθή γσλία: «κηα άπνςε πνπ 
πεξηνξίδεηαη από ηελ πξνζσπηθή 
ζέζε ηνπ αηόκνπ πνπ ηελ εθθξάδεη».



Οη καζεηέο/ηξηεο ζηελ πξνζέγγηζε ησλ 
πξσηνγελώλ θαη δεπηεξνγελώλ πεγώλ πξέπεη λα 
ιακβάλνπλ ππόςε ηα εμήο:

 Πόζν θνληά ζηα γεγνλόηα, πνπ κειεηνύλ, 
βξηζθόηαλ ε πεγή: ν ζπκκεηέρσλ, έλαο απηόπηεο 
κάξηπξαο, έλαο δεκνζηνγξάθνο, έλαο 
θσηνγξάθνο εθεκεξίδαο, έλαο ηειενπηηθόο 
αληαπνθξηηήο, έλαο ηζηνξηθόο πνπ θαηόπηλ γξάθεη 
γηα ην γεγνλόο θ.ιπ.

 Πόζν γξήγνξα κεηά ην γεγνλόο θαηαγξάθεθαλ νη 
παξαηεξήζεηο πνπ πεξηιακβάλνληαη ζηελ πεγή.

Οη καζεηέο/ηξηεο καζαίλνπλ όηη ε εγγύηεηα ζηα 
γεγνλόηα, ηόζν από άπνςε ρξόλνπ όζν θαη 
ηόπνπ, δελ εγγπάηαη απαξαίηεηα κηα πην 
αμηόπηζηε θαη έγθπξε πεξηγξαθή ησλ όζσλ 
ζπλέβεζαλ. 



Γιατί πολυπρισματικότητα 

στη διδασκαλία της ιστορίας; 

Με την πολυπρισματική προσέγγιση της ιστορίας

εξετάζουμε στοιχεία από διαφορετικές πηγές έτσι ώστε

να ξεδιαλύνουμε τις πολυπλοκότητες μιας κατάστασης

και μπορούμε να αποκρυπτογραφήσουμε τι συνέβη και

γιατί.

Μέσα από τη διδασκαλία των πολλαπλών προοπτικών

βοηθάμε τους/ηηο μαθητές/ηξηεο να κατανοήσουν ότι:

• δεν είναι απαραίτητο (ή ακόμα σύνηθες) λα υπάρχει μια

σωστή εκδοχή ενός ιστορικού γεγονότος,

• το ίδιο στοιχείο μπορεί να ερμηνευθεί διαφορετικά από

διαφορετικούς ιστορικούς ανάλογα με την προοπτική

τους, την εποχή που γράφουν και τα άλλα στοηχεία που

περιλαμβάνουν στις περιγραφές τους,



• Σο ίδιο ιστορικό γεγονός μπορεί να περιγραφεί και να

ερμηνευθεί με διαφορετικούς τρόπους ανάλογα με την

προσωπική άποψη του ιστορικού, του πολιτικού, του

δημοσιογράφου, του τηλεοπτικού παραγωγού ή του

αυτόπτη μάρτυρα και καθεμιά μπορεί να είναι μια

έγκυρη αλλά παρόλα αυτά μη ολοκληρωμένη και μερική

περιγραφή ή εξήγηση,

• Όλες οι ιστορικές αφηγήσεις είναι προσωρινές. Η

καλύτερη περιγραφή είναι εκείνη που ταιριάζει

περισσότερο στα στοιχεία που είναι διαθέσιμα κάθε

φορά,

• Η ίδια προφανώς ξεκάθαρη και σαφής δήλωση μπορεί να 

έχει ακόμα διαφορετικές ερμηνείες για τους ανθρώπους 

ανάλογα με τις συγκεκριμένες περιστάσεις,

Γιατί πολυπρισματικότητα 

στη διδασκαλία της ιστορίας; 



• Οι διαφορετικές προοπτικές ενός έθνους, μιας

κοινότητας, μιας εθνικής ομάδας, ενός πολιτικού

κόμματος ή μιας ομάδας ενδιαφέροντος μπορεί να

είναι τόσο σημαντικές όσο εκείνες που χωρίζουν

δύο έθνη, δύο κοινότητες ή δύο ομάδες,

• Οι άνθρωποι έρνπλ πολλαπλές ταυτότητες (που

σχετίζονται με την ηλικία τους, το γένος, το

επάγγελμα, τη θρησκεία, την πρώτη γλώσσα, τις

οικογενειακές σχέσεις) και οι εθνικές ή εθνοτικές

τους ταυτότητες δεν κυριαρχούν απαραίτητα σε

κάθε πτυχή της καθημερινής τους ζωής.

Γιατί πολυπρισματικότητα 

στη διδασκαλία της ιστορίας; 



Αθνινπζνύλ παξαδείγκαηα πνιππξηζκαηηθήο 

πξνζέγγηζεο πξνθεηκέλνπ λα ξεδιαλύνουμε τις 

πολυπλοκότητες μιας κατάστασης (π.ρ. ηνπ 

εζληθνύ δηραζκνύ) και να 

αποκρυπτογραφήσουμε τι συνέβη και γιατί.



«Ο Βεληδέινο πίζηεπε όηη ε Διιάδα, ρώξα λαπηηθή, έπξεπε 

λα βαζηζηεί ζηηο δπηηθέο δπλάκεηο θαη θπξίσο ζηελ Αγγιία γηα 

λα πξνσζήζεη ηα εζληθά ηεο ζπκθέξνληα. Τελ επνρή εθείλε 

ηα ζπκθέξνληα ηεο Αγγιίαο θαη ηεο Διιάδαο ζηελ Δγγύο 

Αλαηνιή ζπλέπηπηαλ. […] Δάλ ληθνύζαλ νη δπλάκεηο ηεο 

Αληάλη ζα πξνέθππηε ζέκα δηακειηζκνύ ηεο Οζσκαληθήο 

Απηνθξαηνξίαο. Ζ Διιάδα, σο ζύκκαρνο ηεο Αληάλη, ζα είρε 

λα σθειεζεί αξθεηά όπσο ην έδεηρλαλ θαη νη πξνηάζεηο ηεο 

Αγγιίαο. Πίζηεπε ν πξσζππνπξγόο όηη κε ηνλ πόιεκν απηό 

δηλόηαλ ίζσο ε ηειεπηαία επθαηξία ζηελ Διιάδα λα 

πξαγκαηνπνηήζεη ηελ εζληθή ηεο νινθιήξσζε…».

Σθνπιάηνο, Γεκαθόπνπινο, Κόλδεο, Ηζηνξία Νεόηεξε θαη Σύγρξνλε, ΟΔΓΒ. ζει. 74-

75

(δεπηεξνγελήο θεηκεληθή πεγή) 

Δλόηεηα: Δζληθός Γηταζκός

Ο ρόιος ηες Διιάδας ζηολ Α΄ Παγθόζκηο Πόιεκο

1ο παράδεηγκα



«Ο βαζηιηάο Κσλζηαληίλνο έηξεθε έληνλα θηινγεξκαληθά 

αηζζήκαηα (ε ζύδπγόο ηνπ, βαζίιηζζα Σνθία, ήηαλ αδειθή 

ηνπ Κάηδεξ ηεο Γεξκαλίαο Γνπιηέικνπ ηνπ Β΄), ζαύκαδε ην 

γεξκαληθό ζηξαηνθξαηηθό πλεύκα θαη πίζηεπε ζηε λίθε ηεο 

Γεξκαλίαο. Γηα ην ιόγν απηό θαη επεηδή δελ κπνξνύζε λα 

σζήζεη ηελ Διιάδα ζην ίδην ζηξαηόπεδν κε ηελ Τνπξθία, 

δηαθήξπηηε ηελ αλάγθε ηήξεζεο   απζηεξήο νπδεηεξόηεηαο. 

Τηο απόςεηο ηνπ θαη ηα αηζζήκαηά ηνπ ζπκκεξίδνληαλ ην 

Γεληθό Δπηηειείν θαη ε Παιαηά Οιηγαξρία, ηελ νπνία 

ελνρινύζε ε αλνδηθή πνξεία ησλ αζηηθώλ θηιειεύζεξσλ 

δπλάκεσλ πνπ αλαπηύζζνληαλ ζηελ Διιάδα κε ηε βνήζεηα 

θαη ησλ Διιήλσλ αζηώλ ησλ Νέσλ Χσξώλ».

Σθνπιάηνο, Γεκαθόπνπινο, Κόλδεο, Ηζηνξία Νεόηεξε θαη Σύγρξνλε, ΟΔΓΒ. ζει. 75

Δλόηεηα: Δζληθός Γηταζκός
Ο ρόιος ηες Διιάδας ζηολ Α΄ Παγθόζκηο Πόιεκο



Οη πην πάλσ απόςεηο, γηα έλα ηόζν ζεκαληηθό 

ζέκα, όπσο είλαη απηό ηεο εκπινθήο ηεο 

Διιάδαο ζηνλ Α΄ Παγθόζκην Πόιεκν, 

ζπλέηεηλαλ ζηε δηακόξθσζε δύν αληίζεησλ 

ζηξαηνπέδσλ θαη ππξνδόηεζαλ ηνλ εζληθό 

δηραζκό, ν νπνίνο κε ηε ζεηξά ηνπ δηέξξεμε ηελ 

ελόηεηα ηνπ ειιεληθνύ ιανύ ζε θξίζηκεο γηα ηνλ 

ηόπν ώξεο. Δλδεηθηηθέο ηνπ κίζνπο πνπ 

θαιιηεξγήζεθε ηε ζπγθεθξηκέλε ρξνληθή ζηηγκή 

είλαη νη πην θάησ πξσηνγελείο θεηκεληθέο πεγέο:   



«Τα ηξαγηθά γεγνλόηα ησλ Αζελώλ, όπνπ ηόζνη εθ ησλ 

ζπλαγσληζηώλ καο εύξνλ καξηπξηθόλ ζάλαηνλ θαη 

εδηώρζεζαλ ζθιεξώο, εδεκηνύξγεζαλ κεηαμύ ηνπ 

αηκνζηαγνύο βαζηιέσο θαη ηνπ έζλνπο ράζκα ηνπ ινηπνύ 

αγεθύξσηνλ. Όπσο επηβάιε ηελ ηπξαλλίδα ηνπ δελ εδίζηαζε 

λα ζπζηάζε ηα ππέξηαηα ζπκθέξνληα ηνπ Διιεληζκνύ εηο 

ηνπο εζληθνύο αληαπαηηεηάο καο, κε ηελ πξόζεζηλ λα 

βνεζήζε ηελ γεξκαληθήλ λίθελ, εθ' εο θαη κόλεο εδύλαην λα 

εδξαηώζε ηελ ειέσ ζενύ βαζηιείαλ ηνπ. 

Δλόηεηα: Δζληθός Γηταζκό

(Ο ηύραλλος βαζηιέας: ε κηα οπηηθή ηωλ 

πραγκάηωλ)



«Καη όπσο εκπνδίζε ηνλ ηαρύηεξνλ εμνπιηζκόλ εθείλσλ εθ 

ησλ παηξησηώλ, όζνη ζπλεηάρζεζαλ κεηά ησλ 

παηξνπαξαδόησλ θίισλ θαη πξνζηαηίδσλ Γπλάκεσλ θαηά 

ησλ θνηλώλ ερζξώλ, δελ εδίζηαζε λα ζηξέςε ηα ειιεληθά 

όπια θαηά ησλ ζηξαηησηώλ ησλ νπνίσλ νη παηέξεο έρπζαλ 

ην αίκα ησλ ππέξ ηεο ειιεληθήο αλεμαξηεζίαο. 

Δπσθεινύκελνο δε ηεο επθαηξίαο εμαπέιπζε ηνλ βαζηιηθόλ 

ηνπ ζηξαηόλ εηο ζθαγήλ εθείλσλ, νίηηλεο δηεηήξεζαλ 

άθακπηνλ κέρξη ηέινπο ην εζληθόλ θξόλεκα. Από ηεο 

ζηηγκήο απηήο ν βαζηιεύο Κσλζηαληίλνο είλαη έθπησηνο ηνπ 

ζξόλνπ ηνπ. Γελ ακθηβάιινκελ όηη ν ιαόο παλδήκσο 

ζπλεξρόκελνο ζα επηδνθηκάζε ηελ έθπησζηλ ηαύηελ, ήηηο 

αθνξά πξνζσπηθώο ηνλ ηύξαλλνλ βαζηιέα θαη όρη ηελ 

δπλαζηείαλ». 

Η πξνζωξηλή θπβέξλεζηο Βεληδέινο, Κνπληνπξηώηεο, 

Γαγθιήο. 
(Κείκελν πνπ έζηεηιε ε πξνζσξηλή θπβέξλεζε ζηνπο θαηά ηόπνπο αληηπξνζώπνπο ηεο 

ζηηο 24 Ννεκβξίνπ 1916, ζην Γ.Θ. Μαπξνγνξδάηνπ, Μελέτες και κείμενα για την περίοδο 



«Χζεο ην απόγεπκα εηο ην λαόλ ηνπ Αγίνπ Γηνλπζίνπ εηειέζζε 

δέεζηο ππέξ ηνπ βαζηιέσο, πξνζειζόλησλ πάλησλ ησλ 

ελνξηηώλ. Δλ κέζσ λεθξηθήο ζηγήο θαη θαηαλύμεσο γνλππεηείο 

όινη κεηά ηνπ ηεξέσο εδεήζεζαλ ππέξ ηεο ζσηεξίαο ηνπ 

Βαζηιέσο θαη ηεο θαηαζπληξηβήο ησλ απαηζίσλ πξνδνηώλ θαη 

ερζξώλ ηεο παηξίδνο, βξνληνθσλνύληνο ηνπ εκπλεπζκέλνπ 

ηεξέσο Παπαθώηε "Εήησ ν βαζηιεύο θαη αηώληνλ αλάζεκα εηο 

ηνπο πξνδόηαο". Μεηά ηελ δέεζηλ, ν θ. Γνύθαο, 

παξεπξηζθόκελνο εηο ηνλ λαόλ, σκίιεζε πεξί ηεο ζεόζελ 

απνζηνιήο ηνπ Βαζηιέσο καο θαη ηεο αζαλάηνπ Διιεληθήο 

θπιήο, ζπζηήζαο πίζηηλ θαη αθνζίσζηλ εηο ηνλ Άλαθηα θαη ηνλ 

ζηξαηόλ ηνπ, θαζώο θαη ςπρξαηκία θαη αληνρήλ εηο ηελ 

θξίζηκνλ ηαύηελ πεξίνδνλ ηνπ εζληθνύ καο βίνπ». 
(Απόζπαζκα από ηελ εθεκεξίδα Χρόνος, 5 Γεθεκβξίνπ 1916, ζην Γ. Θ. 

Μαπξνγνξδάηνπ, Μελέτες και κείμενα για την περίοδο 1909-1940, Αζήλα-

Δλόηεηα: Δζληθός Γηταζκός

(Αλάζεκα ζηολ Βεληδέιο: 

ε άιιε οπηηθή ηωλ πραγκάηωλ)



Η επεμεξγαζία ηωλ θεηκεληθώλ πεγώλ 

(εμωθεηκεληθή, θεηκεληθή, δηαθεηκεληθή 

θ.ιπ.) ζα βνεζήζεη ηνπο καζεηέο/ηξηεο 

λα αληηιεθζνύλ ηηο δηαθνξεηηθέο 

πξνζεγγίζεηο πνπ επηθξαηνύζαλ ζην 

εζωηεξηθό ηεο Διιάδαο εμαηηίαο ηεο 

ζύγθξνπζεο Βαζηιηά Κωλ/λνπ θαη 

πξωζππνπξγνύ Βεληδέινπ... 



Η Ευρώπη και ο κόσμος τον 19ο

αιώνα (1815-1871)

Τα Εθνικά και Φιλελεύθερα  Κινήματα στην 

Ευρώπη

(2ν παξάδεηγκα)



«Οφείλουμε στο όνομα της ειλικρίνειας και των φιλικών 

μας σχέσεων με τις ευρωπαϊκές δυνάμεις να δηλώσουμε ότι 

θα θεωρήσουμε κάθε απόπειρά τους για επέκταση του 

συστήματός τους σε οποιοδήποτε μέρος αυτού του 

ημισφαιρίου ως επικίνδυνη για την ειρήνη και την 

ασφάλειά μας. Δεν έχουμε αναμειχθεί στις αποικίες και 

τις εξαρτημένες περιοχές καμιάς ευρωπαϊκής δύναμης και 

δε σκοπεύουμε να αναμειχθούμε. Αλλά από κοινού με τις 

κυβερνήσεις που δήλωσαν την ανεξαρτησία τους και την 

διετήρησαν, μια ανεξαρτησία που με πολλή περίσκεψη και 

βασιζόμενοι στις αρχές του δικαίου, έχουμε αναγνωρίσει, 

δεν μπορούμε να μη θεωρήσουμε οποιαδήποτε ανάμειξη 

που στοχεύει στην καταπίεση και τον έλεγχο του 

πεπρωμένου τους από οποιαδήποτε ευρωπαϊκή δύναμη και 

με οποιοδήποτε τρόπο παρά μόνο ως εκδήλωση μη φιλικής 

διάθεσης απέναντι στις Ηνωμένες Πολιτείες». 
Πξόεδξνο Ακεξηθήο James Monroe, Μήλπκα ζην Κνγθξέζν, 2 Γεθ. 

1823



«Ζ επηηπρία ζα ζηέςεη ηηο πξνζπάζεηέο καο, γηαηί ε κνίξα 

ηεο Ακεξηθήο έρεη ακεηάθιεηα παγησζεί. Ο δεζκόο πνπ ηε 

ζπλέδεε κε ηελ Ηζπαλία θόπεθε… Τν κίζνο πνπ ε 

Χεξζόλεζνο (ε Ηβεξηθή) καο ελέπλεπζε είλαη κεγαιύηεξν 

από ηνλ Ωθεαλό (ηνλ Αηιαληηθό) πνπ καο ρσξίδεη. Θα ήηαλ 

ιηγόηεξν δύζθνιν λα ελώζεη θαλείο ηηο δύν επείξνπο από ην 

λα ζπκθηιηώζεη ηα πλεύκαηα ησλ δύν ρσξώλ… ππνθέξακε 

ηα πάληα ζηα ρέξηα απηήο ηεο αθύζηθεο κεηξηάο – ηεο 

Ηζπαλίαο. Τν παξαπέηαζκα έρεη πηα ζθηζηεί ζε θνκκάηηα. 

Μπνξνύκε ηώξα λα αληηθξύζνπκε ην θσο. Θέινπλ όκσο λα 

καο μαλαβνπηήμνπλ ζην ζθνηάδη. Οη αιπζίδεο καο έζπαζαλ 

θαη ειεπζεξσζήθακε. Αιιά νη ερζξνί καο ζέινπλ λα καο 

μαλαζθιαβώζνπλ πάιη. Γηα ην ιόγν απηό ε Ακεξηθή 

(Λαηηληθή Ακεξηθή) αγσλίδεηαη απειπηζκέλα θαη ζπάληα ε 

απειπηζία δελ ζηέθεηαη από ηε λίθε».

M. J. Cohen – John Major, ό.π., ζ. 545:4

Ο Σηκόλ Μπνιηβάξ, ήηαλ ήξωαο ηνπ απειεπζεξωηηθνύ θηλήκαηνο ηεο Λαηηληθήο Ακεξηθήο θαηά 



Αφού μελετήσετε τα παραθέματα «Το 

Δόγμα Μονρόε» και «Ο Σιμόν 

Μπολιβάρ, ήρωας του 

απελευθερωτικού κινήματος της 

Λατινικής Αμερικής» να συζητήσετε 

τις πιο κάτω οπτικές γωνίες:



Χώξεο 

ηεο Λαηηληθήο

Ακεξηθήο

«κήινλ 

ηεο Έξηδνο»

Πνηα ε βνύιεζε 

ησλ ρσξώλ ηεο

Λαηηληθήο 

Ακεξηθήο;

Πώο ηηο 

αληηκεησπίδνπλ

νη ΖΠΑ 

θαη γηαηί;

Πώο ηηο 

αληηκεησπίδνπλ

νη επξσπατθέο απνηθηαθέο

δπλάκεηο θαη γηαηί;  



3ν παξάδεηγκα 

πνιππξηζκαηηθήο πξνζέγγηζεο



Ένα παράδειγμα 

πολυπρισματικής 

προσέγγισης 

σε αμερικανικό βιβλίο:

«Αμερικανική 

Επανάσταση» 

ή 

«Εμφύλιος Πόλεμος»;



4ν παξάδεηγκα πνιππξηζκαηηθήο 

πξνζέγγηζεο

Ηζηνξία ηεο Κύπξνπ



Για τις συμφωνίες Ζυρίχης – Λονδίνου

1η Κειμενική πηγή

«Ελιποψύχησαν εκείνοι, ακριβώς, που δεν εδικαιούντο να 
λιποψυχήσουν. […]Ελιποψύχησε η παπαδοκρατία, εις χείρας της 
οποίας η Ελληνική Κύπρος ενεπιστεύθη τας τύχας της. Ελιποψύχησεν 
η ηγεσία, εις την οποίαν ο λαός είχεν εναποθέσει τα εθνικά του 
πεπρωμένα… Ο κύβος ερρίφθη. Να θανατωθή η Ελληνική Κύπρος, η 
κοσμοξακουσμένη Ελληνίς αυτή κόρη της Μεσογείου. Μα είναι 
δυνατόν με δύο τρεις υπογραφές να σβύση μία τρισχιλιετής ιστορία; 
Είναι δυνατόν να διαγραφούν εθνικαί παραδόσεις, όνειρα προσδοκίαι 
ενός λαού, που έχει συναίσθησιν της εθνικής καταγωγής του και των 
εθνικών πεπρωμένων του; Είναι δυνατόν το νόθον αυτόν καθεστώς, που 
επέβαλε τριπλήν συγκυριαρχίαν εις τον υπερήφανον Κυπριακόν λαόν, 
να διατηρηθεί επί πολύ; Η εποχή που ζούμεν, είναι κοσμογονική. Και 
όλα ημπορούν να γίνουν. Ακόμη και νεκραναστάσεις. Ναι και 
νεκραναστάσεις… Εντός ολίγου ο γδούπος των βημάτων των Σούρκων 
στρατιωτών θα αντηχή εις τους Ελληνικούς δρόμους της Κυπριακής 
πρωτευούσης και τα δάκρυα θα αναβλύζουν από τα μάτια όλων μας [..]. 
Θα εισέλθουν, λέγεται, εις την Λευκωσία, εκ του ανοίγματος 
Μπαϋρακτάρη, από το οποίον εισήλθαν το 1570.   

Ενώ κηδεύεται σήμερον η Ελληνική 
Κύπρος, 

Εφημερίδα «Εθνική», 16 Αυγούστου 1960



2η Κειμενική πηγή

«Σο νεογέννητο κυπριακό σκάφος σάλπαρε ήδη και 
προχωρεί στην ανοικτή θάλασσα του μέλλοντος. Οι 
συνθήκες δεν είναι όπως τις περίμεναν οι πιο 
πολλοί επιβάτες για ένα τέτοιο ταξίδι. Μπόλικη 
σαβούρα στο καράβι, μπαλωμένα πανιά, αναμμένα 
κάρβουνα στην καρίνα, περισσότεροι από ένας 
αφέντες στο τιμόνι. Κι ακόμα, η πορεία αυστηρά 
καθορισμένη μέσα από ρεύματα, συμπληγάδες, 
πέτρες και νησιά ΢ειρήνων, χωρίς το πλήρωμα και 
οι ταξιδιώτες να μπορούν ν’ αλλάξουν δρόμο, ν’ 
ακολουθήσουν πιο σίγουρη γραμμή για ένα 
ευτυχισμένο μέλλον. Έτσι προνόησαν παράγοντες 
και δυνάμεις πιο δυνατές από τη θέληση και τους 
πόθους μας. Όμως το καράβι μας ξεκίνησε. Και δεν 
ταιριάζει σε μας να κλαίμε, να μεμψιμοιρούμε και 
να καταριόμαστε. Γιατί έτσι τίποτα καλό δεν 
μπορεί να βγει. Αντίθετα, πιο εύκολα θα μας 
τσακίσουν οι άνεμοι και τα κύματα. Μόνιασμα 
και συνεργασία,  



5ν παξάδεηγκα 

πνιππξηζκαηηθήο πξνζέγγηζεο



Παράδειγμα διαφορετικών οπτικών γωνιών 

Εικονομάτος ασηοκράηορας

Πρωηογενείς/ άμεζες πηγές

Εικονολάηρης μονατός

και πολέμιος ηοσ Λέονηος Γ΄ 

Διαθορεηικές 

οπηικές γωνίες 

ηων ζσνηακηών.

Διερεύνηζη ηοσ 

ιζηορικού 

πλαιζίοσ ηων 

πηγών και 

ζσζτέηιζη ηων 

προθέζεων, ηης 

θέζης και ηοσ 

ρόλοσ ηοσ κάθε 

δημιοσργού με 

ηην οπηική ηοσ. 



6ν παξάδεηγκα 

πνιππξηζκαηηθήο πξνζέγγηζεο



[...] ΢υχνά συχνά, μαζί με τον πατέρα του, ο Ορχάν γαζή έκανε πόλεμο
προς όλες τις κατευθύνσεις. Κατέβαιναν ακόμα κι ως τη Νίκαια.
Έφτασαν αρκετές φορές κι ως το Κιοπρού-Χισάρ*. Και αργότερα το
κατέκτησαν κι αυτό λεηλατώντας το. Κατόπιν έφτασαν ως το βιλαέτι**
του Μαρμαρά. Οι άπιστοι ήρθαν και δήλωσαν υποταγή, και ο Οσμάν
γαζή τους άφησε τον καθένα στο μέρος του. Επέστρεψε στο Γενί-
΢εχίρ***. Οι πολεμιστές άφησαν τα άλογά τους να ξεκουραστούν μερικές
μέρες. Κατόπιν όρμησαν στο βιλαέτι της Νίκαιας. Απέκλεισαν την πόλη
και την πολέμησαν αρκετές μέρες. Καθυπέταξαν ολόκληρο το βιλαέτι
και εγκατέστησαν φρουρές στα κάστρα. Μοίρασαν το βιλαέτι που
υποτάχτηκε ως τιμάρια στους πολεμιστές. Και ανηφόρισαν ξανά για το
Γενί-΢εχίρ.

*Κιοπρού-Χισάρ: Σο Φρούριο της Γέφυρας   

**βιλαέτι: περιοχή, επικράτεια 

***Γενί-΢εχίρ: τα βυζαντινά Μελάγινα

Χρονικό του Ασήκ-Πασάζαντε στο Ζαχαριάδου Ε., Ιστορία και θρύλοι
των παλαιών σουλτάνων (1300-1400), ΜΙΕΣ, Αθήνα 1991, 150



[...] Είναι δύσκολο να περιγράψω τους καταλόγους των στρατευμάτων και των

στόλων που έστελλαν οι Σούρκοι [...] Έπειτα γνωρίζετε βέβαια ότι όλα εκείνα τα

στερηθήκαμε από αυτούς με τη βία. Και δεν μας έχει απομείνει τίποτα εξαιτίας

της πλεονεξίας τους. Γιατί αφού μας πήραν όλη τη γη που μας ανήκε από τον

Ελλήσποντο προς τα ανατολικά ως τα βουνά της Αρμενίας, κατέσκαψαν τις

πόλεις, σύλησαν τις εκκλησίες, κατασπάραξαν τους τάφους, γέμισαν τα πάντα με

αίματα και νεκρούς. Λυμαίνονταν* τις ψυχές των κατοίκων, αναγκάζοντάς τους

να αγνοήσουν τον αληθινό Θεό και μεταδίδοντάς τους τα δικά τους μολυσμένα

(θρησκευτικά) μυστήρια. Χρησιμοποίησαν δε τα σώματά τους κατά τρόπο

εξευτελιστικό. Αφού τους απογύμνωσαν από τις περιουσίες τους, και στερώντας

την ελευθερία τους τούς έκαναν δούλους χρησιμοποιώντας και τη δύναμη που

είχε απομείνει στους δυστυχισμένους για τη δική τους ευημερία.

*λυμαίνομαι: καταστρέφω, ρημάζω, εκμεταλλεύομαι

**Δημήτριος Κυδώνης: Βυζαντινός λόγιος, θεολόγος και πολιτικός του 14ου αι.

Δημητρίου του Κυδώνου** Ρωμαίοις συμβουλευτικός, στ. 964-968,

Βακαλόπουλου Α., Πηγές της Ιστορίας του Νέου Ελληνισμού, τ. Α΄,

θεσσαλονίκη 1965, 92 (απόδοση στη νέα ελληνική)



«Η σχετική θρησκευτική ανεκτικότητα που επέδειξαν οι

Τούρκοι έναντι των αγροτικών χριστιανικών πληθυσμών

περιόρισε τις αντιδράσεις των τελευταίων και διευκόλυνε

την ενσωμάτωσή τους στην οθωμανική κοινωνία».

Αφού συγκρίνετε τη θέση του σχολικού σας εγχειριδίου με την

περιγραφή του Δημητρίου Κυδώνη ως προς την αντιμετώπιση του

βυζαντινού πληθυσμού της Μικράς Ασίας από τους Οθωμανούς

Σούρκους:

α. Να διερευνήσετε σε ποιο βαθμό συμφωνούν οι απόψεις που

εκφράζονται, παραθέτοντας σχετική τεκμηρίωση.

(10 μονάδες)

β. Να εξετάσετε κατά πόσον η άποψη του Δημητρίου Κυδώνη

μπορεί να θεωρηθεί ιστορικά έγκυρη και αξιόπιστη. Να

αιτιολογήσετε την απάντησή σας.

(5 μονάδες)



Πξνζνρή ζηελ αμηνπηζηία θάζε είδνπο 

πεγήο… 



Ο ιστορικός Harvey Pitcher συνέκρινε τις 

περιγραφές Αμερικανών και Βρετανών αυτόπτων 

μαρτύρων που ήταν παρόντες στη σύγκληση του 

Δεύτερου Πανρωσικού ΢υνεδρίου των ΢οβιέτ στις 

25 Οκτωβρίου 1917 στα Ανάκτορα ΢μόλνυ της 

Πετρούπολης, όταν οι πυροβολισμοί που σήμαναν 

την κατάληψη των Χειμερινών Ανακτόρων από 

τους Μπολσεβίκους, είχαν ως αποτέλεσμα την 

αποχώρηση εξαγριωμένων αντιπροσώπων άλλων 

κομμάτων. 



Ο Pitcher διαπιστώνει πως 

«ο αριθμός των αντιπροσώπων που εγκατέλειψαν 
την αίθουσα του ΢υνεδρίου τη στιγμή εκείνη 
διαφέρει ανάλογα με κάθε μάρτυρα: 

 ‘πενήντα’ (John Reed, Αμερικανός δημοσιογράφος)

 ‘περίπου ογδόντα’ (Ρις Ουίλιαμ, κληρικός από τη 
Βοστόνη)

 ‘εκατό ή περισσότεροι από τους συντηρητικούς 
επαναστάτες’ (Louise Bryant, Αμερικανή 
συγγραφέας και σύζυγος του Reed)

 ‘περίπου το είκοσι της εκατό του συνόλου του 
΢υνεδρίου, ήτοι πάνω από εκατό (Philips Price, 
βρετανός δημοσιογράφος)».



Οη καζεηέο/ηξηεο ζα πξέπεη λα θαηαλνήζνπλ 

όηη:

• Οι παρατηρήσεις μπορεί να διαφέρουν 

σημαντικά ακόμα και όταν προέρχονται από 

εκπαιδευμένους παρατηρητές που 

βρίσκονταν στον ίδιο τόπο, την ίδια ώρα.

• Μια πηγή που στηρίζεται σε τεκμήρια από 

πρώτο χέρι, τα οποία προέκυψαν εκείνη την 

εποχή, δεν είναι απαραιτήτως πιο αξιόπιστη 

από μια καταγραφή που πραγματοποιεί 

πολύ μεταγενέστερα ένας ιστορικός, ο 

οποίος είχε την ευκαιρία να συγκρίνει και 

να διασταυρώσει ποικίλες πηγές.



Πηγές: απλές περιγραφές ή ερμηνείες;
• Pitcher: «το τι βλέπει κανείς έχει μικρότερη σημασία από το

πώς το βλέπει. Ένας μάρτυρας βλέπει έναν αναμαλλιασμένο
όχλο που προκαλεί αναστάτωση στους δρόμους· ένας άλλος
βλέπει μια ηρωική λαϊκή διαδήλωση· ενώ ένας τρίτος
εντυπωσιάζεται περισσότερο από το χρώμα και το θέαμα….
Οι διάφοροι μάρτυρες πλησιάζουν τον τόπο των γεγονότων
έχοντας διαφορετικές προσδοκίες και προβληματισμούς. Οι
νεαροί Αμερικανοί μάρτυρες κουβαλούσαν μαζί τους την
προσδοκία ότι επρόκειτο να γεννηθεί ένα τελείως νέο είδος
ανθρώπινης κοινωνίας, ενώ τους περισσότερους Βρετανούς
μάρτυρες απασχολούσε όχι τόσο η ίδια η Επανάσταση όσο οι
συνέπειές της για τον Πρώτο Παγκόσμιο Πόλεμο».

• Επομένως, ως μάρτυρες της ιστορίας, δεν περιγράφουν
απλώς αυτό που βλέπουν, αλλά και το ερμηνεύουν·
αποδίδουν δηλαδή ένα ιδιαίτερο νόημα σε αυτό που είδαν
και το νόημα αυτό αντανακλά τις προσωπικές τους
υποθέσεις, προλήψεις, προκαταλήψεις, στερεότυπα και
προσδοκίες.



Όπσο συνήθως αποκαλύπτουν οι

ιστοριογραφικές μελέτες, οι ιστορικοί

και άλλοι σχολιαστές του παρελθόντος,

όπως και οι εκπαιδευτικοί, είναι

παιδιά της εποχής τους. Η οπτική τους

γωνία επηρεάζεται από τη γενιά στην

οποία ανήκουν και έχουν την τάση να

ερμηνεύουν το παρελθόν υπό το

πρίσμα της σύγχρονης εποχής.





Όπως παρουσιάζεται στο Παράδειγμα 
Β, οι ιστορικοί κάνουν επίσης χρήση 
εννοιολογικών σχημάτων και πλαισίων 
που, ως έναν βαθμό, έχουν 
προσδιοριστεί από πολιτιστική άποψη 
και ενδέχεται να μην 
χρησιμοποιούνται με τον ίδιο τρόπο 

(ή να μην χρησιμοποιούνται καθόλου) 
από τους συμμετέχοντες στα γεγονότα 
τα οποία επιχειρούν να περιγράψουν 
και να εξηγήσουν.



την οποία 

καλύπτεται η ιστορική ανάλυση ενός ιστορικού 

θέματος

(ηζηνξία από ηα θάηω)

Προβολή καταγραφών στις οποίες ενσωματώνεται η

οπτική γωνία ομάδων και κοινωνικών κατηγοριών

που συνήθως παραβλέπονταν (φτωχοί, γυναίκες,

μετανάστες, θρησκευτικές και εθνοτικές

μειονότητες) είλαη πνιύ ζεκαληηθή. Αυτό δε

σημαίνει ότι η μονοπολιτισμική ή μονοεθνική

ιστορία δεν είναι έγκυρη, αλλά μάλλον ότι

στερείται «ισορροπίας». Ο ΜcCullagh επεξηγεί:

• «Εάν πω ότι ο σκύλος μου έχει αυτί, μάτι, πόδι και

ουρά, αυτή η δήλωση θα ήταν κυριολεκτικά αληθής.

Σα έχει όλα αυτά. Η δήλωση όμως αυτή δεν αποτελεί

μια σωστή περιγραφή του σκύλου μου, ο οποίος έχει

δύο αυτιά, δύο μάτια, τέσσερα πόδια και μία ουρά».



΢υγκρουσιακές καταστάσεις

Γιδασκαλία αμφιλεγόμενων και ευαίσθητων 

θεμάτων

κε ηε ζπλδξνκή πνιππξηζκαηηθώλ πξνζεγγίζεωλ 



΢υγκρουσιακές καταστάσεις

Η διδασκαλία αμφιλεγόμενων και ευαίσθητων 

θεμάτων

Μέσω της πολυπρισματικής θεώρησης είναι

δυνατή η περαιτέρω διαλεύκανση

συγκρουσιακών καταστάσεων, καθώς

μπορούμε να κατανοήσουμε ότι συχνά

απορρέουν, διαιωνίζονται και

διαμορφώνονται από αντικρουόμενες

ερμηνείες, στις οποίες κάθε συγκρουόμενη

πλευρά αποδίδει στις ενέργειες της άλλης

κίνητρα και προθέσεις που δεν στηρίζονται

σε καμία συγκεκριμένη απόδειξη, αλλά

αντανακλούν παγιωμένες υποθέσεις,

προλήψεις, προκαταλήψεις και στερεότυπα.



Πνιππξηζκαηηθέο πξνζεγγίζεηο κπνξνύλ 
θάιιηζηα λα αμηνπνηεζνύλ ζε δηδαθηηθέο 

ελόηεηεο όπσο:

• Ο ειιεληθόο εκθύιηνο

• Ο δηπνιηζκόο θαη ν ςπρξόο πόιεκνο

• Ζ δηθηαηνξία ηεο 21εο Απξηιίνπ 1967

• Ζ ζπγθξόηεζε ηεο Κππξηαθήο 
Γεκνθξαηίαο. 

Τα πξώηα ρξόληα ηεο Αλεμαξηεζίαο θ.α.





Πολυπρισματική θεώρηση στη διδασκαλία της 

ιστορίας (multiperspectivity in teaching history).

Μια θετική προσέγγιση στο μάθημα της 
ιστορίας που μειώνει τις δυνατότητες μιας 
εθνοκεντρικής θέασης της σχολικής 
ιστορίας είναι η πολυπρισματική θεώρηση 
στη διδασκαλία (multiperspectivity in 
teaching history). 

Η νέα αυτή ορολογία, την οποία προωθεί το 
΢υμβούλιο της Ευρώπης σε προγράμματά 
του, εμφανίζεται γύρω στο 1990, αν και οι 
ρίζες της πάνε πιο πίσω σε προσεγγίσεις,
όπως αυτές της Νέας Ιστορίας. 



Η πολυπρισματική θεώρηση στηρίζεται στη 

θεμελιώδη παραδοχή ότι χρειάζεται να 

κατανοήσουν οι μαθητές ότι οποιοσδήποτε 

μελετά το παρελθόν πρέπει να συμφιλιωθεί 

και να είναι ανεκτικός με τις ασυμφωνίες, τις 

αντιφάσεις, τις ασάφειες, τις διιστάμενες 

απόψεις, τις μισές αλήθειες και τις 

μεροληπτικές γνώμες, τις προκαταλήψεις και 

τις προλήψεις. Η παραδοχή αυτή θα πρέπει 

να καθοδηγεί τη σκέψη μας σχετικά με τις 

ερωτήσεις και τις ασκήσεις που θα πρέπει να 

συνοδεύουν οποιοδήποτε πηγαίο υλικό 

αποτυπώνει μια πληθώρα οπτικών γωνιών.



Η πολυπρισματικότητα οδηγεί στο σχετικισμό; 

• Η πολυπρισματικότητα δεν είναι ούτε οδηγεί στο 

σχετικισμό, γιατί στοχεύει οι μαθητές, αφού εξετάσουν 

τα γεγονότα μέσα από ποικίλες οπτικές γωνίες ή 

προσωπικές απόψεις και κάποτε μετά από έντονες 

συζητήσεις, να κάνουν μια επιλογή η οποία είναι 

λογική και καλά τεκμηριωμένη, παρά μια επιλογή που 

στηρίζεται στην προκατάληψη και στο συναίσθημα. 

Αυτή η επιλογή θα πρέπει να βασίζεται σε κριτήρια τα 

οποία συνδέονται με ηθικά στοιχεία. Αυτό είναι 

αναπόφευκτο για όλη την εκπαίδευση. Σο να 

κατορθώσουμε μια ορθολογική ερμηνεία βασιζόμενη 

στην ανάλυση των δεδομένων είναι πολύ σημαντικό 

στη μάθηση και ιδιαίτερα κατάλληλο στη διδασκαλία 

και μάθηση αντικρουόμενων και ευαίσθητων θεμάτων.



Η πολσπριζμαηική θεώρηζη 

ζσμβάλλει ζε μια 

πολσπολιηιζμική, 

πλοσραλιζηική και καθολική 

διδακηική προζέγγιζη 

ηης ζτολικής ιζηορίας

και ζηον εκδημοκραηιζμό

ηοσ εκπαιδεσηικού ζσζηήμαηος

και ηης κοινωνίας


